
 Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. 
Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i članka 39. stavak 1. Poslovnika o radu 
Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika, na sjednici održanoj od 25. do 31. siječnja 2005. 
godine, donijelo je  
       

O D L U K U 
  

I. 
Graditeljska cjelina – Stari grad Vranduk u Vranduku, općina Zenica proglašava se 

nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nacionalni spomenik).  
Nacionalni spomenik čine: zidine starog grada sa objektima velike i male kule, objekt džamije i 

pokretni arheološki materijal iskopan na lokalitetu koji se  čuva u Muzeju grada Zenice.  
Nacionalni spomenik se nalazi na lokaciji naznačenoj kao k.č. br. 84, 85 i 123 (novi premjer), 

što odgovara k.č. br. 191/47 i 191/48 (stari premjer),  upisan u z.k. uložak broj 468, k.o. Vranduk,  
općina Zenica, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i Hercegovina.  

Na nacionalni spomenik se primjenjuju mjere zaštite, utvrđene Zakonom o provedbi odluka 
Povjerenstva za zaštitu nacionalnih spomenika, uspostavljenog prema Aneksu 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini (“Službene novine Federacije BiH”, br. 2/02, 27/02 i 6/04). 
  

II. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada Federacije) dužna je osigurati 

pravne, znanstvene, tehničke, administrativne i financijske mjere za zaštitu, konzervaciju i prezentaciju 
nacionalnog spomenika. 

Vlada Federacije dužna je osigurati sredstva za izradu i provedbu potrebne tehničke 
dokumentacije za zaštitu nacionalnog spomenika. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će 
tehničke uvjete i osigurati financijska sredstva za izradu i postavljanje informacione ploče sa osnovnim 
podacima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim spomenikom. 
  

III. 
U cilju trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuje se sljedeće: 
I. zona zaštite obuhvata prostor definiran u točki I. stavak 3. ove odluke. U toj zoni provode se 

sljedeće mjere zaštite: 
-          dopušteni su samo istraživački i konzervatorsko-restauratorski radovi, uključujući i one koji imaju 

za cilj prezentaciju spomenika, uz odobrenje federalnog ministarstva nadležnog za prostorno 
uređenje (u daljnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i stručni nadzor nadležne službe zaštite 
naslijeđa na razini Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležna služba zaštite); 

-          prostor spomenika bit će otvoren i dostupan javnosti i može se koristiti u edukativne i kulturne 
svrhe; 

-          nije dopušteno odlaganje otpada. 
II. zona zaštite obuhvata područje graditeljske cjeline naselja Vranduk, odnosno prostor 

definiran granicom:  
-          sa južne, istočne i zapadne strane, sredina toka rijeke Bosne;  
-          sa sjeverne strane, trasu tunela puta M-17. U toj zoni provode se sljedeće mjere zaštite: 

1.       izrada analize trenutnog stanja graditeljske cjeline naselja Vranduk koja uključuje: 
o kronološki prikaz i stilsku valorizaciju postojećih stambenih objekata;  
o pregled katnosti postojećih objekata;  
o primjene materijala;  
o stanje oštećenja i očuvanosti;  
o analizu uličnih platna – detaljan snimak postojećeg stanja, obradu i identificiranje njihove 

slojevitosti;  
o analizu otvorenih prostora;  

2.       na temelju analize trenutnog stanja, izraditi projekt restauracije povijesnog ambijenta 
graditeljske cjeline Vranduka, uz provedbu sljedećih mjera: 

o zadržavanje, sanaciju, konzervaciju i prezentaciju postojećih arhitektonskih objekata i 
urbanističkih elemenata koji imaju ambijentalne vrijednosti;  

o restauracija i rekonstrukcija objekata, oblika i prostora koji će pojačati ambijentalni značaj 
naselja;  

o obavezno sačuvati ili vratiti izvorni izgled objekata (horizontalni i vertikalni gabariti, proporcija, 
broj, veličina i raspored otvora, arhitektonski detalji i boje zidova, otvora, tretman fasada);  

o svi primijenjeni metodi i stupnji intervencije moraju biti evidentirani;  
o čišćenje i uklanjanje nadograđenih dijelova objekata ili objekata koji nisu u skladu sa 

ambijentom; izvršiti izmjenu pojedinih elemenata na objektima koji su nastali kao rezultat 
naknadnih intervencija (zamjena dvovodnih krovova četverovodnim, odstraniti balkone, lođe i 
velike stakle plohe);  



o nijedan građevinski, građevinsko-obrtnički i obrtnički zahvat ne može se odobriti za izvedbu 
niti izvoditi bez odobrenja od strane nadležnog ministarstva i stručni nadzor nadležne službe 
zaštite;  

o zabranjeno je uvođenje novih namjena objekata koje odudaraju od tradicionalnih funkcija, 
namjena koje bi utjecale na promjenu karaktera i elemenata koji karakteriziraju dati ambijent i 
namjena koje zagađuju okoliš; 

3.       primjena materijala i oblika na objektima: 
o prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova koristiti izvorne materijale (kamen, sedra i 

škriljac), tradicionalna vezivna sredstva (hidraulična vapnena žbuka, vapnena žbuka) i 
tradicionalne metode građenja, u najvećoj mogućoj mjeri;  

o vanjska obrada površina – žbukanje vapnenom žbukom sa bijeljenjem vapnom;  
o upotreba drveta: borovina, jelovina, smrča, kesten, bukovina i hrastovina;  
o vrsta i nagib krova moraju odgovarati izvornom stanju objekata: isključivo četvorostrešni 

krovovi, drvene krovne konstrukcije nagiba od 30 do 60 stupnjeva;  
o izraditi projekt konzervacije i sanaciju sokaka sa podzidima u suhozidu. 

  
IV. 

Iznošenje pokretnog arheološkog materijala iz točke  I. stavak 2. ove odluke (u daljnjem 
tekstu: pokretno naslijeđe) iz Bosne i Hercegovine nije dopušteno.  

Izuzetno od odredbe stavka 1. ove točke, dopušteno je privremeno iznošenje pokretnog 
naslijeđa iz Bosne i Hercegovine radi prezentacije ili konzervacije, ukoliko se utvrdi da konzervatorske 
radove nije moguće izvršiti u Bosni i Hercegovini.  

Odobrenje u smislu prethodnog stavka daje Povjerenstvo, ukoliko nedvojbeno bude utvrđeno 
da to ni na koji način neće ugroziti pokretno naslijeđe.  

Povjerenstvo u svom rješenju o odobrenju privremenog iznošenja utvrđuje sve uvjete pod 
kojima se to iznošenje može izvesti, rok za povrat u Bosnu i Hercegovinu, kao i zaduženja pojedinih 
organa i institucija na osiguranju tih uvjeta i o tome obavještava Vladu Federacije, nadležnu službu 
sigurnosti, carinsku službu Bosne i Hercegovine i javnost.  
  

V. 
Stavljaju se van snage svi provedbeni i razvojni prostorno - planski spisi koji su u suprotnosti 

sa odredbama ove odluke. 
  

VI. 
Svatko, a posebno nadležni organi Federacije Bosne i Hercegovine, kantona, gradske i 

općinske službe, suzdržat će se od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu.  
  

VII. 
Ova odluka dostavit će se Vladi Federacije, federalnom ministarstvu nadležnom za prostorno 

uređenje, federalnom ministarstvu nadležnom za kulturu, nadležnoj službi zaštite i općinskom organu 
uprave nadležnom za poslove urbanizma i katastra, radi provedbe mjera utvrđenih u toč. II. – VI. ove 
odluke i nadležnom općinskom sudu radi upisa u zemljišne knjige. 
  

VIII. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom dokumentacijom, koje je dostupno na 

uvid zainteresiranim osobama u prostorijama i na web stranici Povjerenstva  
(http://www.aneks8komisija.com.ba). 
  

IX. 
Prema članku V., stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 

Hercegovini, odluke Povjerenstva su konačne. 
  

X 
Danom donošenja ove odluke, sa Privremene liste nacionalnih spomenika Bosne i 

Hercegovine («Službeni glasnik BiH», broj 33/02, «Službeni glasnik Republike Srpske», broj 79/02, 
«Službene novine Federacije BiH», broj 59/02 i «Službeni glasnik Brčko Distrikta BiH», broj 4/03) briše 
se nacionalni spomenik upisan pod rednim brojem 772. 
  

XI 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u «Službenom  glasniku BiH».  

       
Broj: 05.2-2-274/04-4                                                                               Predsjedateljka Povjerenstva 
25. siječnja  2005. godine 
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